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Patoisants du Valais à Lausanne

On sait qu'ils sont nombreux et y ont
même deux groupements : la Société
valaisanne et le Club valaisan. Ils ont un
organe mensuel commun : « La Voix du
Vieux Pays ». Une active patoisante, Mme
Eva Blanc, nous transmet le numéro de

mai, qui adresse un appel à tous les
patoisants valaisans de Lausanne de se joindre

au « Consortage », groupe qui doit
réunir spécialement les patoisants. Une
trentaine de membres ont déjà donné leur
adhésion et entourent un comité que préside

M. Gailland, avec Mme Eva Blanc
comme vice-présidente, Mme Ph. Blatter
comme secrétaire et Mme Alex. Zeghetti.
caissière.

Son but est de donner l'occasion aux
patoisants de parler leur patois en bonne
compagnie, de préparer, de travailler en
vue des fêtes patoisantes, et de réunir les
Valaisans, loin de leur pays natal.

Le Conteur romand, qui compte déjà
plusieurs abonnés dans les rangs du
« Consortage », est heureux de souhaiter
longue vie et prospérité au nouveau
groupement, sachant qu'il est dirigé par un
comité enthousiaste et énergique.

Le Pèrdon dé Crozets

Vèr neu, dien noûtra parocha, nein
na dozan'na de pèrdon ke noutrôn z'an-

cêtre l'en batei ci et li, à la croija dé
tsemin io s'arétâvan na vouarba po se
refiâ et fire na pigna praîyre. Apré cein,
cein allâvan soladja de ko et d'âma.

Touè tcheu pèrdon son manteneu pè
lou vesin et na man lédgire de féna ne

manque jami d'ormeinfâ de ssheu kan
vin le feuri. Lé suto kan lé rogachon
passon u ma de mi ke se fan biau tcheu
pèrdon garnei ke son de bokié et démâ-
dze Adon. la protechon s'aréte, le prare
benei to le mondo à dzenozon devan le
pèrdon, benei assebin la terra ke da four-
nei le pan de deman.

Ein na on de tcheu pèrdon on moue
pze biau ke lou z'âtro : lé ce dé Crozets
ké batei tetein amon su l'alpadzo pèrmi
lou tsalé io einèrpon lou païsan kan vin
la sison du tsautein. Fo vère le mondo
ke s'amène, la demeindzé kan le prare
vin amon d'y davou po dre la Messa.

A peina la seutse de la tsapélla ce fite
einteindre ke to le mondo s'amène vetei
ein demeindzé : bèrdgi, bèrdgire, dze-

vouno, ieu. N'en devan leu k'on pigno
pèrdon mé kan veu z'a ein dessus la voûta
bluva. pèrto uteu de lé montagnié ke le
sole vin alenâ, pèrto la pi, le bounheu
cein vo bin le déco de la pie héla basi-
lika du mondo Ein ci dzeu. le pèrdon
dé Crozets saré kemein la premire martse
su le tsemin du Paradei

Adolphe Défago.
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